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PROJECT OVERVIEW

Thank you for taking the time to complete the PBF Progress report. For projects with more than one
recipient, please consult among co-recipients prior to filling out the form to ensure collaboration on
the responses. You can generate a print out of the blank form by clicking on the print icon on the top
right corner of the page. If you have any questions or require technical assistance in filling out the
form, please send an email to gabriel.velasteguimoya@un.org

Click Next below to start

» Report Submission

Semi-annual

Annual

Final

Other

Type of report *

Date of submission of report

2023-11-16

2023-11-16

*

Name and Title of Person submitting the report
Francois-Xavier Ada

*

Name and Title of Person who approved the report
Pascal Reyntjens

*

https://ee.kobotoolbox.org/edit/gabriel.velasteguimoya@un.org


yes

no

Have all fund recipients for this project contributed to the report? *

yes

no

Not Applicable

Did PBF Secretariat review the report?
If there is no PBF secretariat in country, please select "Not applicable". If there is a PBF secretariat, you should normally ensure that they
have an opportunity to review.

*

» Project Information and Geographical Scope

yes no

Is this a cross-border project? *

Asia and the Pacific Central & Southern Africa East Africa

Europe and Central Asia Global Latin America and the Caribean

Middle East and North Africa West Africa

Please select the geographical region in which the project is implemented

Country of project implementation
*

Angola  Burundi  Cameroon

Central African Republic  Chad  Congo, The Democratic Republic

Gabon  Lesotho  Malawi

Rwanda  Zimbabwe  Other, Specify



00129359: Appui à la mise en place d'un Observatoire de la Promotion de l'Égalité et de l'Équité de genre au Tchad

00129236: Appui à une transition institutionnelle et politique inclusive et apaisée au Tchad

00129386: Consolidation de la paix et de la sécurité entre les communautés d'agriculteurs et d'éleveurs dans les
provinces du Salamat, du Sila et du Ouaddaï

00118614: Habiliter les jeunes vulnérables du centre du Tchad à devenir des agents de consolidation de la paix

00118693: Prévention et gestion des tensions intercommunautaires à travers un meilleur accès aux et gestion
rationnelle des ressources naturelles

00125642: Projet de prevention de la feminisation des modes operatoires des groupes extremistes au Tchad

00125860: Promouvoir la consolidation de la paix par la résolution des conflits et le dialogue entre les communautés
et les autorités locales dans le nord du Tchad

00131550: Secrétariat du Fonds des Nations Unies de Consolidation de la Paix au Tchad - Appui à la Coordination au
Suivi et à l'Evaluation du portefeuille

00134235: Renforcement des relations intergénérationnelles et interpartis pour une participation civique et politique
des jeunes dans un environnement sécurisé et de paix

00140048: Genre et paix : mobilisons-nous pour un processus de construction de la paix inclusif

00140258: Promouvoir la réconciliation nationale et la cohésion sociale à travers la mise en place des commissions
de paix et de réconciliation

Other, Specify

Project Title *

Project Start Date (Date of first transfer)

2021-02-09

2021-02-09

*

Project end Date

2023-08-08

2023-08-08

*

YES, Cost Extension

YES, No Cost Extension

YES, Both Cost and No Cost extensions

NO, No Extensions

Has this project received an extension? *



YES, Cost Extension

YES, No Cost Extension

YES, Both Cost and No Cost extensions

NO, No Extensions

Will this project be requesting an extension? *

yes

no

Is funding disbursed either into a national or regional trust fund? *

Recipients

UN entity

Non-UN Entity

Is the convening agency a UN agency or a non UN entity? *

Please select the convening agency recipient
*

UNDP: United Nations Development Programme  IOM: International Organization for Migration

UNICEF: United Nations Children's Fund

OHCHR: Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights

UNWOMEN: United Nations Entity for Gender Equality and the Empowerment of Women

UNHCR: United Nations High Commissioner for Refugees  UNFPA: United Nations Population Fund

FAO: Food and Agriculture Organization  WFP: World Food Programme

UNHABITAT: United Nations Human Settlements Programme

UNESCO: United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization

UNEP: United Nations Environment Programme  ILO: International Labour Organization

WHO: World Health Organization  PAHO/WHO

UNCDF: United Nations Capital Development Fund  UNODC: United Nations Office on Drugs and Crime

UNOPS: United Nations Office for Project Services

UNIDO: United Nations Industrial Development Organization  ITC: International Trade Centre

UNDPO  Other, Specify



No other recipients

Yes, other UN recipients only

Yes, other non-UN recipients only

Yes, both UN and non-UN recipients

Are there other recipients for this project? *

Please select other non-UN recipients
*

Action Aid  The African Centre for the Constructive Resolution of Disputes (ACCORD)

Agence de Coopération et de Recherche pour le Développement (ACORD)

American Friends Service Committee (AFSC)  Avocats Sans Frontières

Avocats Sans Frontières Belgium  Avocats sans frontières Canada  Christian Aid Ireland

CARE International UK  The Carter Center, Inc.

Centre d'étude et de coopération internationale (CECI) - BF  COIPRODEN

Concern Worldwide  CORDAID  CORD Burundi

DanChurchAid  Fundacion Estudios Superior (FESU)  Fund for Congolese Women

Fundación Mi Sangre (FMS)  Fundación Nacional para el Desarrollo de Honduras (FUNADEH)

Fundación para la Libertad de Prensa (FLIP)  HELVETAS Swiss Intercooperation

Humanity & Inclusion (HI)  Instituto Holandes para Democracia Multipartidaria (NIMD)

International Alert  Interpeace  Kvinna till Kvinna Foundation

Life and Peace Institute (LPI)

(MDG-EISA) Institut Electoral pour une Démocratie Durable en Afrique (EISA), bureau de Madagascar

Mercy Corps  MSIS-TATAO  Norwegian Refugee Council (NRC)

ONG AZHAR  OXFAM  Peace Direct

PNG UN Country Fund  Red de Instituciones por los Derechos de la Niñez

Sampan'Asa Momba ny Fampandrosoana (SAF/FJKM)  Saferworld

Search for Common Ground (SFCG)  SismaMujer  Tearfund

Trocaire  World Vision International  World Vision Myanmar

ZOA  blank_placeholder  Other, Please specify

Implementing Partners

To how many implementing partners has the project transferred money to date?

3

1



Please list all of the project's implementing partners and the amounts (in USD) transferred to each to
date

National youth CSO

National women's CSO

Other National CSO

Subnational youth CSO

Subnational women's CSO

Other subnational CSO

Regional CSO

Regional Organisation

International NGO

Governmental entity

Other

Please select the type of organisation which best describes the type of implementing partner *

What is the name of the Implementing Partner
Association des Jeunes pour la Lutte contre la Désertification et la Promotion de l’Environnement au Borkou
(AJLCDPE/B)

*

What is the total amount (in USD) disbursed to the implementing partner to date

18186.76

*

Briefly describe the main activities carried out by the Implementing Partner
Please limit your response to 175 words

Ce partenariat avec l’A JLCDPE est destiné à la mise en œuvre du projet collectif de reboisement et arrosage de
plants d’alignement de la Place de l’indépendance à Faya

*

2



Please list all of the project's implementing partners and the amounts (in USD) transferred to each to
date

National youth CSO

National women's CSO

Other National CSO

Subnational youth CSO

Subnational women's CSO

Other subnational CSO

Regional CSO

Regional Organisation

International NGO

Governmental entity

Other

Please select the type of organisation which best describes the type of implementing partner *

What is the name of the Implementing Partner
L’Association de jeunes du BET pour la lutte contre les 4 TROP (4 Trop)

*

What is the total amount (in USD) disbursed to the implementing partner to date

10000

*

Briefly describe the main activities carried out by the Implementing Partner
Please limit your response to 175 words

L’équipe projet a établi un partenariat avec l’ONG 4 Trop pour l’organisation de 2 caravanes médicales a Micheou et
Miski.

*
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Please list all of the project's implementing partners and the amounts (in USD) transferred to each to
date

National youth CSO

National women's CSO

Other National CSO

Subnational youth CSO

Subnational women's CSO

Other subnational CSO

Regional CSO

Regional Organisation

International NGO

Governmental entity

Other

Please select the type of organisation which best describes the type of implementing partner *

What is the name of the Implementing Partner
Association pour la Promotion des Initiatives Locales (APIL)

*

What is the total amount (in USD) disbursed to the implementing partner to date

15800

*

Briefly describe the main activities carried out by the Implementing Partner
Please limit your response to 175 words

Organisation de l’analyse des mécanisme traditionnelles de gestions des conflits liés aux ressources naturelles.

*

Financial Reporting

» Delivery by Recipient

Please enter the total amounts in US dollars allocated to each recipient organization
Please enter the original budget amount, amount transferred to date and estimated expenditure by
recipient.
Please make sure you enter the correct amount. All values should be entered in US Dollars



Recipients Total Project
Budget
(in US $)
Please enter the total
budget as is in the
project document in US
Dollars

Transfers to
date
(in US $)
Please enter the total
amount transferred to
each recipient to date in
US Dollars

Expenditure
to date
(in US $)
Please enter the
approximate amount
spent to date in US
dollars

Implementati
on rate as a
percentage of
total budget
(calculated automatically)

IOM:
Internation
al
Organizatio
n for
Migration

1800000
*

1800000
*

1715000
*

95.28 %

Humanity &
Inclusion
(HI)

1200000
*

1200000
*

1095340
*

91.28 %

TOTAL 3000000 3000000 2810340

93.6
8%

Correct Incorrect

The approximate implementation rate as percentage of total project budget based on the values

entered in the above matrix is 93.68%. Can you confirm that this is correct?

*



» Gender-responsive Budgeting

Indicate what percentage (%) of the budget contributes to gender equality or women's
empowerment (GEWE)?

31.21

*

Correct Incorrect

The dollar amount of the budget contributing to Gender Equality and Women's Empowerment (GEWE)

based on percentage entered above and total project budget is US $ 936300. Can you confirm that
this is correct?

*

If it is incorrect, please enter the budget amount allocated to GEWE in US Dollars

936443

*

Correct Incorrect

Amount expended to date on efforts contributiong to gender equality or women's empowerment is

US $ 877107.11. Is this correct?

*

If it is incorrect, please enter the expenditure to date on GEWE in US dollars

845000

*

ATTACH PROJECT EXCEL BUDGET SHOWING CURRENT APPROXIMATE EXPENDITURE.
The templates for the budget are available here

FFR CS 1019 TD10 - MPTF Format au 31.10.2023-6_2_56.xlsx

*



Project Markers

Score 1 for projects that contribute in some way to gender equality, but not significantly (less than 30% of the total
budget for GEWE)

Score 2 for projects that have gender equality as a significant objective and allocate between 30 and 79% of the total
project budget to GEWE

Score 3 for projects that have gender equality as a principal objective and allocate at least 80% of the total project
budget to Gender Equality and Women's Empowerment (GEWE)

Please select the Gender Marker Associated with this project *

Risk marker 0 = low risk to achieving outcomes

Risk marker 1 = medium risk to achieving outcomes

Risk marker 2 = high risk to achieving outcomes

Please select the Risk Marker Associated with this project *

https://www.un.org/peacebuilding/content/application-guidelines
https://ee.kobotoolbox.org/media/get/1/1bb12541-cb34-4a32-9ee7-ca0e8925ff3e/FFR%20CS%201019%20TD10%20-%20MPTF%20Format%20au%2031.10.2023-6_2_56.xlsx


(1.1) Security Sector Reform

(1.2) Rule of Law

(1.3) Demobilisation, Disarmament and Reintegration

(1.4) Political Dialogue

(2.1) National reconciliation

(2.2) Democratic Governance

(2.3) Conflict prevention/management

(3.1) Employment

(3.2) Equitable access to social services

(4.1) Strengthening of essential national state capacity

(4.2) Extension of state authority/Local Administration

(4.3) Governance of peacebuilding resources (including PBF Secretariats)

Please select the PBF Focus Area associated with this project *

Gender promotion initiative

Youth promotion initiative

Transition from UN or regional peacekeeping or special political missions

Cross-border or regional project

None

Is the project part of one or more PBF priority windows?
Select all that apply

*

Steering Committee and Government engagement

yes

no

Does the project have an active steering committee? *

Please provide a brief description of any engagement that the project has had with the government
over the last 6 months. Please indicate what level of government the project has been engaging with.
Non, le projet dispose d’un comité technique.

*



PART I: OVERALL PROJECT PROGRESS

NOTES FOR COMPLETING THE REPORT:

Avoid acronyms and UN jargon, use general /common language.
Report on what has been achieved in the reporting period, not what the project aims to do.
Be as concrete as possible. Avoid theoretical, vague or conceptual discourse.
Ensure the analysis and project progress assessment is gender and age sensitive.

Please rate the implementation status of the following preliminary/preparatory activities

Contracting of partners
*

Not Started  Initiated  Partially Completed

Completed  Not Applicable

Staff Recruitment
*

Not Started  Initiated  Partially Completed

Completed  Not Applicable

Collection of baselines
*

Not Started  Initiated  Partially Completed

Completed  Not Applicable

Identification of beneficiaries
*

Not Started  Initiated  Partially Completed

Completed  Not Applicable



Provide any additional descriptive information relating to the status of the project, including whether
preliminary/preparatory activities have been completed (i.e. contracting of partners, staff recruitment,
etc.)
The project has been completed successfully.

*

Summarize the main structural, institutional or societal level change the project has contributed to.
This is not anecdotal evidence or a list of individual outputs, but a description of progress made
toward the main purpose of the project where evidence of contribution to outcomes is available if
requested
FOR PROJECTS WITHIN SIX MONTHS OF COMPLETION ONLY (550 word limit)

La fin du projet a sanctionné aussi la fin effective et réception de tous les travaux liés d’ aux investissements
communautaires en tant que dividendes de paix qui étaient centrés sur une collaboration étroite entre les autorités
et les communautés. Il est également à souligner l’organisation en Juin dernier d’une rencontre inédite entre les
chefferies traditionnelles du BEET (Borkou, Ennedi Ouest/ Est, et Tibesti) a Faya sur le thème de la gestion des
conflits liés aux ressources naturelles. Des échanges sur la feuille de route élaborée dans le cadre de ce projet PBF
ont été tenues pour en assurer l’appropriation par les acteurs clés. L’élaboration inclusive de la feuille de route qui
comprend notamment des consultations avec les jeunes, les autorités locales, les chefferies et autres membres de
communautés a par conséquent renforcé la collaboration des acteurs concernés en vue d’atteindre des intérêts
communs tels que la résolution des conflits. Notons également la facilitation de la création des 30 associations
villageoises d’épargne et de crédit (AVEC) (10 dans chaque localité de Faya, Ounianga Kebir et Gouro) dont les
membres ( 100% de femmes) y trouvent une opportunité de mener des activités des revenus grâce aux prêts
octroyés tout en promouvant la solidarité sociale.

*

PART II: RESULT PROGRESS BY PROJECT OUTCOME

Describe overall progress under each Outcome made during the reporting period (for June reports:
January-June; for November reports: January-November; for final reports: full project duration).
Do not list individual activities. If the project is starting to make/has made a difference at the outcome
level, provide specific evidence for the progress (quantitative and qualitative) and explain how it
impacts the broader political and peacebuilding context.

"On track" refers to the timely completion of outputs as indicated in the workplan.
"On track with peacebuilding results" refers to higher-level changes in the conflict or peace
factors that the project is meant to contribute to. These effects are more likely in mature
projects than in newer ones.

1 2 3 4 5 more than 5.

How many OUTCOMES does this project have *

Please write out the project outcomes as they are in the project results framework found in the project
document



Outcome 1:
L’appui socioéconomique aux communautés et le renforcement des capacités des structures communautaires et des
autorités créent un climat favorable au dialogue entre les communautés et l’Etat

*

Outcome 2:
Des canaux de communication entre l’Etat Tchadien et les communautés sont établis à travers le travail conjoint sur
une feuille de route pour une meilleure gestion des conflits liés à l’exploitation des ressources naturelles

*

Outcome 1: L’appui socioéconomique aux communautés et le renforcement des capacités des
structures communautaires et des autorités créent un climat favorable au dialogue entre les
communautés et l’Etat

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Rate the current status of the outcome progress *



Progress summary
Please limit your response to 3000 characters including spaces.

Les six derniers mois du projet se sont axés entre autres sur la poursuite des formations en prévention et gestion
des conflits ainsi que la communication non violente à Fada et Kalait (Ennedi Ouest) en mars 2023, à Zouar et Bardai
(Tibesti) en avril pour une audience mixe (membre de comité de paix du Tibesti et de l’Ennedi Ouest, forces de
sécurité, autorités, femmes, jeunes, membres du comité local…). Au total plus de 600 personnes ont été formées
dont 286 femmes. Tous ces différents lieux font face à un certain nombre de conflits liés à l’exploitation des
ressources naturelle (l’or, le gypse, le natron ou bien accès à l’eau).

Dans le domaine de renforcement des relations entre les autorités et les communautés, les remises officielles d’une
dizaine d’investissements communautaires (magasins communautaires, local à moulin, salle de soin, lycée, centre
de santé, maison de la femme, Bureau de l’éducation,) ont été organisées dans les localités cibles. Il faut noter que
les remises des ouvrages sont le résultat d’un long processus allant de la création du comité local à l’identification
des projets de commun accord avec la communauté avec un suivi périodique jusqu’à leurs finalisations. Les voix des
femmes sont entendues au sein des comités. A Faya, le comité local est dominé par les hommes avec une proportion
de 4 femmes (11%), Ounianga Kebir (14%); à Gouro (49%) et enfin à Yebibou (50%). Une amélioration dans la
composition est nécessaire à Faya et Ounianga car plus représentés par les chefs de quartiers au détriment des
autres composantes des communautés. Mme Mariam Hassane, du Comité local de Faya et enseignante à l’école du
Centre de Faya est la seule femme membre de l’exécutif du comité local de Faya. Elle affirme que “La mise en place
des Association villageoises d’Epargne et de crédits a favorisé l’autonomisation de la femme. Je m’estime heureuse
d’être choisie parmi les hommes pour suivre l’état d’avancement des activités et partager les rapports de suivi lors
de nos réunions mensuelles. » Pour assurer leur durabilité, les projets collectifs disposent de comités de gestion mis
sur pied avec en coordination des autorités locales (préfet ou Maire). En soulignant la finalisation ce mois-ci des
travaux d’un château d’eau a Miski (Tibesti), un projet collectif résultant d’une longue collaboration entre les
autorités et les communautés locales dans cette zone difficile d’accès.

*

Indicate any additional analysis on how Gender Equality and Women's Empowerment and/or Youth
Inclusion and Responsiveness has been ensured under this Outcome
Please limit your response to 3000 characters including spaces.

Face à la pesanteur des normes socioculturelle dans les zones d’intervention du projet, le projet Ngla-Ha conduit des
activités dans un contexte qui ne promeut pas l’égalité des genres et l’inclusion des femmes. A travers les
différentes activités, le projet a contribué ainsi à favoriser l’engagement et l’implication des femmes pour leur
épanouissement dans la communauté. Différentes activités ont été mises en œuvre par l’inclusion des femmes et
des jeunes. Des faits suivants peuvent confirmer cette volonté qui se matérialise progressivement :
- 10 femmes exerçant les activités de maraichage au bord de Wadi de Yébibou soit 100 % ;
- Plus de 97% des membres de groupements appuyés dans leur activités génératrices des revenus à Faya, Ounianga
Kébir et Yébibou sont des femmes et des jeunes ;
- Lors de l’organisation des causeries-débats à Faya et Gouro,on a enregisté plus de 33% de participation féminine ;
- Formation commune sur les droits de l’homme, la violence basée sur le genre et la prévention des conflits de 180
agents de sécurité, comités locaux et représentants de l’administration dans les trois communes : 65 femmes sont
impliquées soit 36,11 % ;
- 100 % des femmes membres du groupement de Gouro sont bénéficiaires de moulins (40 membres de 2
groupements)
- 100 % des femmes sont bénéficiaires du Centre des initiatives féminines (Maison de la Femme à Gouro). Les
femmes et filles de Gouro vont bénéficier exclusivement de cette infrastructure.
- 100 % des femmes sont bénéficiaires de l’atelier de couture construit et équipé à Gouro.
- La réhabilitation du lycée de Gouro bénéficie à près de 85 % des élèves filles qui constituent l’effectif des élèves du
lycée.
- Formation des jeunes en électricité photovoltaïque et installation de l’antenne parabolique à Faya, Gouro et
Ounianga Kebir. Sur les 76 bénéficiaires, il y a 50 filles soit 65,78 % ;
- 655 jeunes hommes et jeunes femmes au total ont participé aux semaines de la paix a Faya, Zouar, Bardai et Fada.



Outcome 2: Des canaux de communication entre l’Etat Tchadien et les communautés sont établis à
travers le travail conjoint sur une feuille de route pour une meilleure gestion des conflits liés à
l’exploitation des ressources naturelles

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Rate the current status of the outcome progress *

Progress summary
Please limit your response to 3000 characters including spaces.

La fin du projet a été focalisée sur la finalisation de la 1ere ébauche de la feuille de route pour une meilleure gestion
des conflits liés aux ressources naturelles. A cet effet, des consultations ont été organisée au Tibesti (Zouar, Zouarke
et Bardai), dans l’Ennedi Ouest (Kalait, Ounianga Kebir, Gouro et Fada) et au Borkou (Faya, Kirdmi, Batadjenna,
Wouloumanga et Kouba). Mise à part le recueil de recommandations auprès des acteurs clés (femmes, jeunes,
autorités, chefferies), cet exercice a surtout permis d’élargir la prise de conscience sur l’ampleur des conséquences
liées aux types de conflits mentionnés mais aussi sur la nécessité de trouver des solutions adéquates à ces défis.
Nous notons également la forte implication de la Société Nationale d’Exploitation Minière et de Contrôle (SONEMIC)
dans l’élaboration de la feuille de route. La SONEMIC qui œuvre déjà pour la promotion de l’exploitation pacifique de
certaines ressources naturelles à travers l’octroi de permis et une meilleure régularisation des sites aurifères
notamment à Kouri Bougoudi (Tibesti) apportera ainsi un appui technique. La feuille vient donc compléter les
efforts des autorités pour une meilleure gouvernance des activités aurifères et autres ressources naturelles en
prenant en compte les recommandations des communautés (jeunes hommes et jeunes femmes, femmes chefferies)
qui sont les premières concernées par ces conflits.

Nous soulignons par ailleurs la continuation de la collaboration entre les autorités et les communautés de Miski
pour la réalisation du château d’eau dans la localité malgré l’accord de paix fragile signé en janvier 2023 en le
gouvernement et le comité d’autodéfense de Miski. La coopération des différentes parties autour de cet intérêt
commun est toujours d’actualités par la faveur du processus du dialogue initié dans le cadre du projet. En sollicitant
l’appui habituel des autorités du Tibesti et des chefferies de Miski, l’équipe projet a fait le suivi de la réalisation
dividende de paix qui parallèlement a permis une participation constante des parties dans l’élaboration de la feuille
de route.

*

Indicate any additional analysis on how Gender Equality and Women's Empowerment and/or Youth
Inclusion and Responsiveness has been ensured under this Outcome
Please limit your response to 3000 characters including spaces.

L’implication des jeunes dans l’élaboration de la feuille de route est à souligner. Leur participation active aux
consultations dans chacune des localités visitées a démontré leur volonté de faire peser leurs points de vue sur la
résolution des conflits liés aux ressources naturelles. Nous pouvons également mentionner l’appui conséquent des
jeunes actifs à travers l’ONG 4 Trop et l’association AJLCDPE/B qui œuvrent continuellement pour la réduction des
conflits liés aux ressources naturelles en maintenant les sensibilisations au sein des communautés et plaidoyer
auprès des autorités pour le maintien du dialogue comme étape essentielle à la consolidation de la paix.



INDICATOR BASED PERFORMANCE ASSESSMENT

Using the Project Results Framework as per the approved project document or any amendments-
provide an update on the achievement of key indicators at the outcome level in the table below

If an outcome has more than 3 indicators , select the 3 most relevant ones with most relevant
progress to highlight.
Where it has not been possible to collect data on indicators, state this and provide any
explanation. Provide gender and age disaggregated data. (300 characters max per entry)

» Outcome 1: L’appui socioéconomique aux communautés et le renforcement des capacités des
structures communautaires et des autorités créent un climat favorable au dialogue entre les
communautés et l’Etat

Outcome 1 Performanc
e Indicators

Indicator
Baseline

End of
Project
Indicator
Target

Current
Indicator
progress

Reasons for
Variance/
Delay (if
any)

1.1 % des membres
des comités
locaux qui disent
que les autorités
locales
s’intéressent aux
besoins de la
population

86% Augmentation de
10%

92 L’indicateur a
augmenté de 6%.
Cet écart positif
laisse croire et
selon les
membres des
comités, il y a des
diagnostics
participatifs et
des entretiens
qui ont eu lieu
avec les
autorités locales
et les
populations. Ce
qui a conduit à la
prise en compte
des besoins
exprimés à
travers les
acteurs
humanitaires.
Toute fois les
besoins restent
énormes.



1.2 % des membres
des comités
locaux qui
estiment que la
situation
économique de
leur
communauté va
se détériorer au
cours des
prochains 12
mois

43% Baisse 10% 17% Cet indicateur a
baissé de 26% au
lieu de 10%
comme promis.
Cela se justifie
par le fait que les
projets
communautaires
collectif mis en
place mais aussi
l’intervention
que les membres
des comités
locaux
souhaitent en
continu
permettront de
booster la
situation
économique.
Pour dire que les
membres des
comités estiment
que la situation
économique ne
va pas se
détériorer dans
le temps avec les
orientations et
les acquis du
projet



1.3 % des autorités
locales qui
estime que la
situation
économique de
leur unité
administrative
va se détériorer
au cours des
prochains 12
mois

31% Baisse de 10% 17% Cet indicateur a
baissé de 14%
par rapport à la
cible qui
demande une
baisse de 10%.
Cet écart positif
démontre
qu’avec
l’intervention,
même les
autorités locales
estiment que la
situation
économique de
leur unité ne va
pas se détériorer.
Le projet a
équipé certaines
unités
administratives,
réalisé des
projets
communautaires
collectif, formé
les cadres de
l’administration
et les jeunes.

1 2 3 4 5 more than 5.

How many outputs does outcome 1 have?

Please list up to 5 of most relevant outputs for outcome 1

Output 1.1
Mise en œuvre de projets collectifs durables identifiés par les communautés dans un processus participatif à travers
un fonds de développement inclusif

Output 1.2
Activités économiques des communautés renforcées et diversifiées pour la cohésion sociale

Output 1.3
L’administration et le secteur de la sécurité sont professionnalisés tout en impliquant et responsabilisant les
acteurs locaux dans les prises de décisions



For each output, and using the, project results framework, provide an update on the progress made
against 3 most relevant output indicators

» Output 1.1

Output
1.1: Mise
en
œuvre
de
projets
collectifs
durables
identifiés
par les
commun
autés
dans un
processu
s
participa
tif à
travers
un fonds
de
développ
ement
inclusif

Perform
ance
Indicator
s
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the
baseline value of
the indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the
end of the
project

Indicator
progress
for
reportin
g period
State the current
value of the
indicator for the
reporting period

Indicator
progress
to date
State the current
cummulative
value of the
indicator since
the start of the
project

Reasons
for
Variance
/ Delay
(if any)
Explain why the
indicator is off
track or has
changed, where
relevant

1.1.1 # de comités
locaux établis
avec au moins
50 % des
femmes

0 4 4 : le comité
local de Faya
est composé
de 11% de
femmes, à
Gouro 49 % de
femmes,
Ounianga
Kébir 14 % de
femmes et
Yébibou 50 %
des femmes.



1.1.2 # diagnostics
réalisés

0 4 4

1.1.3 % des
membres de la
communauté
satisfait des
services
apportés par
les projets
collectifs mis
en œuvre
dans

53% 70% 76% Cet indicateur
a dépassé la
cible de 6%.
Les projets
collectifs sont
visibles, les
groupements
appuyés
évoluent très
bien. La
communauté
a exprimé
grandement
sa satisfaction
car ses acquis
multiformes
contribuent à
la pérennité
du projet et
au
développement
de la
communauté.

» Output 1.2

Output
1.2:
Activités
économi
ques des
commun
autés
renforcé
es et
diversifié
es pour
la
cohésion
sociale

Perform
ance
Indicator
s
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the
baseline value of
the indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the
end of the
project

Indicator
progress
for
reportin
g period
State the current
value of the
indicator for the
reporting period

Indicator
progress
to date
State the current
cummulative
value of the
indicator since
the start of the
project

Reasons
for
Variance
/ Delay
(if any)
Explain why the
indicator is off
track or has
changed, where
relevant



1.2.1 # bénéficiaires
des AGR

0 1600 1724 membres
des
groupements
bénéficiaires
dont 1620
femmes et 104
hommes.

1.2.2 % des plaintes
reçues qui
font l’objet
d’une
investigation
qui permet de
conduire à la
correction de
dysfonctionnement
rapport

0 90% 75% Sur l’ensemble
des plaintes
reçues, il y a
quelques-unes
qui sont des
plaintes de
demande
d’assistances
qui de fois de
dépendent
pas
directement
de HI. 75% des
plaintes
relativement
aux
mécontentements
majeurs ont
permis au
projet de
corriger les
dysfonctionnements



1.2.3 % des
membres des
groupements
bénéficiaires
d’AGR qui
déclarent
avoir vu leur
niveau de
revenu et leur
niveau de vie
s’améliorer
entre le début
et la fin du
projet

50,6% 80% 86% Cet indicateur
a dépassé la
cible qui est
de 80% et
augmenté de
36% par
rapport à la
Baseline.
Les membres
des
groupements
interviewés
sont très
satisfaits car
avec le
système AVEC
mise en place,
elles se
donnent des
crédits(prêts)
qui leurs a
permis
d’agrandir et
de diversifier
leurs AGR.
Leur
confiance en
soi est
renforcé par
rapport aux
autres
femmes de la
communauté.
Certains
membres
témoignent
qu’elles ont
réussi à
construire des
maisons avec
le système
d’octroi des
crédits à
travers les
AVEC.



» Output 1.3

Output
1.3:
L’adminis
tration et
le
secteur
de la
sécurité
sont
professio
nnalisés
tout en
impliqua
nt et
responsa
bilisant
les
acteurs
locaux
dans les
prises de
décision
s

Perform
ance
Indicator
s
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the
baseline value of
the indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the
end of the
project

Indicator
progress
for
reportin
g period
State the current
value of the
indicator for the
reporting period

Indicator
progress
to date
State the current
cummulative
value of the
indicator since
the start of the
project

Reasons
for
Variance
/ Delay
(if any)
Explain why the
indicator is off
track or has
changed, where
relevant



1.3.1 % des
habitants des
localités cible
enquêtés, qui
perçoivent un
changement
de
comportement
des agents de
sécurité

28% 50% 45% Cet indicateur
a augmenté
de 17%. Il est
passé de 28%
à la Baseline à
45%. La
formation des
agents de
sécurité a eu
lieu
dernièrement.
Ce qui n’a pas
permis à la
population de
percevoir
encore un
grand
changement
de
comportement
des agents de
sécurité.
Toute fois la
perception du
changement
est positive.

1.3.2 # participants
dans une
formation
commune

0 180 (tous les
membres des
4 comités
composé d’au
moins 30
membres +15
représentants
de
l’administration
et du secteur
de sécurité
dans chaque
localité)

600 dont 286
femmes de 18
à 44 ans.

1.3.3



» Outcome 2: Des canaux de communication entre l’Etat Tchadien et les communautés sont
établis à travers le travail conjoint sur une feuille de route pour une meilleure gestion des
conflits liés à l’exploitation des ressources naturelles

Outcome 2 Performanc
e Indicators

Indicator
Baseline

End of
Project
Indicator
Target

Current
Indicator
progress

Reasons for
Variance/
Delay (if
any)

2.1 % de membres
des comités
locaux qui disent
que le
gouvernement
central
s’intéresse aux
besoins de la
population

50% Augmentation de
10%

58% L’indicateur est
positif par
rapport à la
Baseline. Il a
augmenté de 8%
par rapport à la
cible qui se veut
une
augmentation de
10%. Selon les
membres des
comités locaux,
le gouvernement
central ne réagit
pas
conséquemment
à tous les
besoins de la
communauté.
Toute fois le
gouvernement
s’intéresse aux
besoins de la
population à
travers les
acteurs
humanitaires
pour couvrir les
besoins de base
(santé,
éducation,
alimentation
etc.) mais aussi
les
sensibilisations
et formations
pour renforcer
les capacités des
acteurs locaux et
associations.



2.2 # de réunions
des comités
mixtes assistés
par plusieurs
délégués des
services
techniques
décentralisés

0 4 4

2.3

1 2 3 4 5 more than 5.

How many outputs does outcome 2 have?

Please list up to 5 of most relevant outputs for outcome 2

Output 2.1
Analyse des modes de règlements traditionnels des conflits liés à l’exploitation des ressources naturelles et la
perception du code minier parmi les communautés au Nord

Output 2.2
Élaboration d’une structure de règlement pacifique des conflits liée à l’exploitation des ressources aurifères

For each output, and using the, project results framework, provide an update on the progress made
against 3 most relevant output indicators



» Output 2.1

Output
2.1:
Analyse
des
modes
de
règleme
nts
tradition
nels des
conflits
liés à
l’exploita
tion des
ressourc
es
naturelle
s et la
percepti
on du
code
minier
parmi les
commun
autés au
Nord

Perform
ance
Indicator
s
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the
baseline value of
the indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the
end of the
project

Indicator
progress
for
reportin
g period
State the current
value of the
indicator for the
reporting period

Indicator
progress
to date
State the current
cummulative
value of the
indicator since
the start of the
project

Reasons
for
Variance
/ Delay
(if any)
Explain why the
indicator is off
track or has
changed, where
relevant

2.1.1 Rapport
d’analyse
disponible

0 1 0 La revision du
rapport
d'analyse est
en cours

2.1.2

2.1.3



» Output 2.2

Output
2.2:
Élaborati
on d’une
structure
de
règleme
nt
pacifique
des
conflits
liée à
l’exploita
tion des
ressourc
es
aurifères

Perform
ance
Indicator
s
Describe the
indicator

Indicator
Baseline
State the
baseline value of
the indicator

End of
Project
Indicator
Target
State the target
value of the
indicator at the
end of the
project

Indicator
progress
for
reportin
g period
State the current
value of the
indicator for the
reporting period

Indicator
progress
to date
State the current
cummulative
value of the
indicator since
the start of the
project

Reasons
for
Variance
/ Delay
(if any)
Explain why the
indicator is off
track or has
changed, where
relevant

2.2.1 Feuille de route
finalisée

0 1 0 Le draft est
finalisé et sera
présenté lors de
la réunion des
chefferies
traditionnelles et
auprès du
gouvernement

2.2.2 # réunions
avec
participation
DG

0 4 3 La dernière
sera faite pour
présenter la
feuille de
route

2.2.3



1 2 3 4 5 more than 5.

How many outputs does outcome 3 have?

Please list up to 5 of most relevant outputs for outcome 3

1 2 3 4 5 more than 5.

How many outputs does outcome 4 have?

Please list up to 5 of most relevant outputs for outcome 4

PART III: Cross-Cutting Issues

Is the project planning any significant events in the next six months? (eg. national dialogues, youth
congresses, film screenings, etc.)

If yes,
please
state how
many, and
for each,
provide
the
approxima
te date of
the event
and a brief
descriptio
n,
including
its key
objectives,
target
audience
and
location (if
known)

Event
Descriptio
n

Tentative
Date

Location Target
Audience

Event
Objectives



Event 1 Réunion des
chefferies du
BEET

19 juin Faya Membres de la
communauté,
jeunesse

Depuis une
décennie la paix
est un point
primordial pour
toutes les
autorités
traditionnelles
du BEET surtout
dans le contexte
actuel
d’exploitation
conflictuelle de
certaines
ressources
naturelles dans
le nord. C’est
dans cette
optique qu’il a
été initié fin 2022
une rencontre de
tous les chefs de
canton du BEET
par le Dirde
(Sultan des
Toubou du
Tibesti) en
concertation
avec les autres
autorités
traditionnelles
de la région pour
discuter sur la
question de la
paix et du vivre
ensemble au sein
de leur
communauté
respective.

Event 2 Realisation d'un
documentaire

15 juin Faya, Kirdimi Membres de la
communauté,
jeunesse

Event 3

Event 4



Human Impact

This section is about the human impact of the project. Please state the number of key stakeholders
(including but not limited to: Civil Society Organziations, Beneficiaries, etc.) of the project, and for each,
please briefly describe:

i. The challenges/problem they faced prior to the project implemantation
ii. The impact of the project in their lives
iii. Provide, where possible, a quote or testimonial from a representative of each stakeholder group
This is an optional question. You may leave it unanswered if not relevant

Human
Impact

Key
Stakeholder

What were
the
challenges
they faced
prior to
project
implementati
on? (350
words)

What has
been the
impact of the
project on
their lives?
(350 words)

Provide,
where
possible, a
quote or
testimonial
from a
representativ
e of each
stakeholder
group (350
words)

1 Communautés de
Faya

La méconnaissance
des cultures de
l’autre renforce des
stéréotypes et érige
des barrières dans
les relations qui
défavorisent le vivre
ensemble.

L’organisation de la
diversité culturelle et
de la cohabitation
pacifique à Faya à
réussi à mobiliser et
rassembler les
habitants de la
commune de Faya
venus admirer et
découvrir les danses
traditionnelles des
différentes
communautés qui
vivent à Faya
renforçant le vivre
ensemble dans une
diversité culturelle.

Le préfet du
Département de
Borkou représentant
le Gouverneur aux
cérémonies a dit « la
journée de la
diversité culturelle
est une force et non
source de division
mais plutôt renforce
la cohabitation
pacifique dans la
Province de Borkou.
La découverte des
cultures permet
d’avoir le regard
positif de l’autre et
de s’accepter
mutuellement dans
un esprit de
tolérance et de vivre
ensemble ».



2 Communauté de
Gouro

L’état de
délabrement du
centre de santé du
district décourageait
les fréquentations
des malades.

La réhabilitation du
centre de santé
voulue et souhaitée
par la communauté
au terme du
diagnostic
participatif au titre
de projet collectif a
apporté une réponse
à un besoin réel de la
communauté de
Gouro par
l’amélioration de
cadre de soins et de
travail.

Le MCD (Médecin en
Chef du District de
Gouro), Dr Haroun
Mahamat Mbarma a
dit « je suis satisfait
avec tout mon staff
soignant de
l’environnement de
travail actuel. Les
patients seront pris
en charge dans la
dignité ».

3 Communauté de
Miski et Micheou

Depuis 2018, la
communauté n’a
accès a aucun service
de l’Etat rendant la
population
vulnérable à certains
défis de santé ou
d’éducation scolaire

Les caravanes
organisées ont
permis d’offrir un
service sanitaire de
dépistage volontaire
et prise en charge
par l’association
partenaire. L’autre
impact concerne une
prise de conscience
pour une vision
commune
d’amélioration de la
situation a Miski/
Micheou centré sur
un retour de l’Etat.



4 Comité de paix des
quartiers de paix de
Fada

Très peu
d’opportunités de
discussion sur les
techniques de
médiation ou de
sessions de
renforcement de
capacité visant à
améliorer leur
intervention à Fada.

Les échanges lors des
formations ont
permis aux
participants
d’acquérir d’autres
compétences qu’ils
pourront adopter
dans leurs séances
de médiations.

« C’est vrai nous
faisons
régulièrement de la
médiation mais ces
échanges avec votre
équipe nous
permettent
d’envisager d’autres
techniques que nous
n’avons pas
l’habitude d’utiliser
tel qu’organiser des
rencontres
bilatérales avec les
parties en conflit
avant de les réunir
ensemble » a indiqué
un membre d’un
comité de paix de
quartier en
Septembre 2022.

In addition to the stakeholder specific impact described above, please use this space to describe any
additional human impact that the project has had (650 words)

You can also upload upto 3 files in various formats (picture files, powerpoint, pdf, video, etc.) to
illustrate the human impact of the project
OPTIONAL

File 1
OPTIONAL

Click here to upload file. (< 5MB)

File 2
OPTIONAL

Click here to upload file. (< 5MB)

File 3
OPTIONAL

Click here to upload file. (< 5MB)



You can also add upto 3 links to online resources which illustrate the human impact of the project
OPTIONAL

Link 1
OPTIONAL
•
https://www.facebook.com/OIMCHAD/posts/pfbid02ZKD8xr8og39m8w9a8R3QTX39b1WJ7Kcsa9Mqg6y6Cg2pURo7XzxTpREw

Link 2
OPTIONAL
•
https://www.facebook.com/OIMCHAD/posts/pfbid02ppLVbQsJwRUQhs3pzzXip4tjUL6rnfjeArSK31yKz4FyUpGL7vFbVnpp9oia

Link 3
OPTIONAL
•
https://www.facebook.com/OIMCHAD/posts/pfbid06rhYePFgak1VqsaN4qz9uwNSrhuaUoyUFKUuA8VXxDPgstkrL8fpJZNJwgd

Please tick the applicable change based on above narrative.

Enhanced digitization

Innovative ways of working

Mobilized additional resources

Improved or initiated policy frameworks

Strengthened capacities

Partnered with Civil Society Organizations

Expanding coalitions & galvanizing political will

Strengthened partnerships with IFIs

Strengthened partnerships with UN Agencies

How we worked:
Please select up to 3.

*

Please explain
Please limit your response to 350 words.

La participation des communautés dans le processus de diagnostic participatif pour la définition des besoins et
priorités. Un processus d’identification des besoins par les communautés suivi d’une validation par les comités
locaux de développement inclusif dans chaque commune de mise en œuvre de projet dont les membres reflètent les
composantes de la société à savoir les autorités, leaders communautaires, les femmes, les jeunes, les personnes
handicapées, les leaders religieux…Cet organe assure le suivi des activités et demeure l’interface des communautés
avec le projet. Cette collaboration favorise l’appropriation du projet et assure une base solide à la fin de projet pour
la pérennisation des acquis.]



Please explain
Please limit your response to 350 words.

L’appui des communes, préfectures et gouvernorats en kits informatiques, fournitures et consommables de bureau,
installation de l’énergie solaire et la formation en informatique ont permis de renforcer les capacités de ces
structures. Elles sont devenues autonomes et opérationnelles. Pour assurer l’impression ou la copie de documents
administratifs, un porteur devait effectuer le déplacement de Faya à plus de 230 Km pour bénéficier de ces services.
Pour l’instant, Mme la Maire de Gouro éprouve un soulagement et satisfaction pour l’apport du projet Ngla-Ha en
faveur de la Mairie mais aussi pour toutes les actions menées en faveur des communautés

Please explain
Please limit your response to 350 words.

Les partenariats avec les associations des jeunes du nord permettent à ces structures de renforcer leur capacité en
travaillant avec les organisations onusiennes ou internationales. L’approche de travail est surtout centrée sur
l’échange de compétences dans un contexte particulier.

Strengthened partnerships with IFIs

Strengthened partnerships within UN Agencies

Partnered with local civil society organizations

Partnered with local academia

Partnered with sub-national entities

Partnered with national entities

Partnered with local volunteers

Who are we working with (in addition to the implementing partners) *

Please explain (If IFIs)
Please limit your response to 350 words.

Please explain (If UN Agencies)
Please limit your response to 350 words.



Leave No one Behind

Unemployed persons

Minorities (e.g. race, ethnicity, linguistic, religion, etc.)

Indigenous communities

Persons with Disabilities

Persons affected by violence (e.g. GBV)

Women

Youth

Minorities related to sexual orientation and/or gender identity and expression

People living in and around border areas

Persons affected by natural disasters

Persons affected by armed conflicts

Internally displaced persons, refugees or migrants

Select all beneficiaries targeted with the PBF resources as evidenced by the narrative
Mandatory

*

PART IV: Monitoring, Evaluation and Compliance

» Monitoring

Please list monitoring activities undertaken in the reporting period
Please limit your response to 350 words.

A final evaluation was conducted at the end of the project.

*

yes

no

Do outcome indicators have baselines?
If only some of the outcome indicators have baselines, select 'yes'

*

Please provide a brief description
Please limit your response to 350 words.

A baseline assessment was conducted at the beginning of the project using the SCOPEO tool.

*

Elaborate on what sources of evidence have been used to report on indicators (and are available upon
request)
Please limit your response to 350 words.

The draft final evaluation report.

*



yes

no

Has the project launched outcome level data collection initiatives? e.g. perception surveys *

Please provide a brief description
Please limit your response to 350 words.

Conducted as part of the final evaluation.

*

yes

no

Has the project used or established community feedback mechanisms? *

» Evaluation

yes

no

Not Applicable

Is the project on track to conduct its evaluation? *

Evaluation budget (in USD):
Response required

45000

*

If project will end in next six months, and the overall project budget is above 1.5 million, is your
upcoming evaluation on track? (Preparations)
Please limit your response to 350 words.

Please mention the focal person accountable for sharing the final evaluation report with the PBF,
name and email.
Francois-Xavier Ada

» Catalytic Effect

yes

no

Catalytic Effect (financial): Indicate funding agent and amount of additional non-PBF funding support
that has been leveraged by the project since it started. (y/n)

*



No catalytic effect

Some catalytic effect

Significant catalytic effect

Very Significant catalytic effect

Don't Know

Too early to tell

Catalytic Effect (non-financial): Has the project enabled or created a larger or longer‐term
peacebuilding change to occur?

*

If relevant, please describe how the project has had a (non-financial) catalytic effect i.e. ways in which
the project has supported the expansion or creation of programs and policies supporting peace, both
within and outside the UN system
Please limit your response to 350 words.

Nous notons l’efficacité des comités locaux à offrir une plateforme d’échanges entre les différents acteurs pour non
seulement échanger sur les activités mais également en faire le suivi dans la transparence. Ce même cadre permet à
leurs membres d’aborder d’autres aspects de la vie sociale qui ne sont pas en lien avec le projet PBF tels que les
activités d’autres projets ou encore les défis liés à l’environnement. Nous pouvons observer également les signes de
volonté de préserver la paix par le gouvernement en cette période de transition à travers l’approbation de la tenue
des caravanes des Miski, l’appui de la Délégation des mines dans la résolution de conflits liés aux ressources
naturelles ou encore son soutien aux comités de paix provinciaux en tant qu’acteur clé à la consolidation de la paix.
Nous notons aussi qu’à travers l’organisation de la journée Culturelle de la cohabitation pacifique, différentes
communautés se sont réunies à cette occasion pour diverses activités culturelles ayant contribuées
considérablement à la consolidation de la paix. A cela s’ajoute le brassage des jeunes à travers les différentes
formations organisées en faveur des jeunes à savoir la formation en électricité photovoltaïque dans les localités de
Faya, Gouro et Ounianga Kebir sans compter l’organisation des tournois de football dans ces 3 localités et celle
d’informatique à Ounianga Kebir.

*

Sustainability

Does the project have an explicit exit strategy?

Please describe any steps that have been taken to ensure sustainability of peacebuilding gains beyond
the duration of the project.
Please limit your response to 350 words.

Le projet s’assure premièrement de communiquer régulièrement aux acteurs l’importance de s’approprier les
avancées de l’intervention étant donné que celle-ci touchera un jour à sa fin. Par conséquent, les projets collectifs
sont gérés par des comités soutenus par les autorités. Les avancées en consolidation de la paix sont quant à elles
réalisées avec la participation des comités de paix provinciaux soutenus eux même par les autorités.
La stratégie d’intervention qui s’appuie exclusivement sur les comités locaux de développement inclusif contribue à
la pérennisation des investissements collectifs implémentés dans la zone d’intervention car elle permet
l’appropriation du projet.
Pour les activités génératrices des revenus qui favorisent l’autonomisation des femmes et des groupements, leurs
suivis sont assurés conjointement avec les comités locaux de développement inclusif afin de les outiller pour
prendre le relais.

*



Are there any other issues concerning project implementation that you want to share, including any
capacity needs of the recipient organizations?
Please limit your response to 350 words.

Le changement reste le critère le plus apprécié par les bénéficiaires. Ce changement est mentionné en lien avec la
diversité des AGR, le mouvement de la communauté à travers les caravanes de sensibilisation, l’augmentation du
taux de fréquentation dans les formations sanitaires par exemple à l’issue d’appui ou aménagement de structures
de santé. Il est à noter que la prise de conscience et le changement de mentalité des bénéficiaires ont connu une
forte progression/évolution drastique
Le Projet Ngla-Ha a su adapter ses activités pour permettre aux femmes et aux personnes vivant avec des handicaps
de participer aux activités quand bien même les pesanteurs socio culturelles ont fait que cette participation des
personnes en situation de handicap reste encore bas. La participation de toute la communauté dans le processus du
projet reste encore moyenne. Cette participation reste jusque-là beaucoup plus centrée entre l’équipe projet, les
autorités locales et les comités exécutifs (Bureaux constitués des comités locaux) qui jusque-là restent trop
restreint où les informations ne sont pas toutes transmises ou soit si c’est le cas pas dans son entièreté à la Base
(Communauté/population résidante la cité). Le projet devra à l’avenir élargir les regroupements comme c’était le cas
au début du projet, à la phase de diagnostic participatif, lors de l’identification et priorisation des besoins.
La participation des communautés est observée lors des campagnes de mobilisations ou des journées de
sensibilisation. Les bénéficiaires de façon globale n’ont pas une vision avancée sur le projet sauf sur les activités qui
les concernent. En faisant le lien avec le mécanisme de redevabilité mis en place (ligne verte et comité de
feedbacks), ce critère reste à améliorer / renforcer. La ligne verte est moins connue en dépit de la sensibilisation qui
a accompagné sa mise en place. Le comité de feedback connait une situation similaire malgré la mise en place de
sessions lors d’échanges avec les partenaires et membres des AVEC ou groupements.

Monitoring and Oversight Activities

Please describe any key event related to monitoring and oversight. Please click next if no activities
have yet taken place.

Monitoring and
oversight activities

Name of the Event Summary Key Findings

Event 1 Mission d'evaluation finale Une mission d'evaluation
finale a été réalisée à la fin
du projet afin de
comprendre les
accomplissements majeurs
ainsi que l'impact.

Les resultats sont inclus
dans le rapport
d'évaluation finale du
projet, entre autres.

Event 2

Event 3



Event 4

Event 5

Event 6

Event 7

Event 8

Final Steps

Please save a pdf copy of the form by clicking on the Printer icon on the top right corner of the
page.
A dialogue box will appear: Please select the A4 size and portrait orientation.
Click "prepare" and save the document as a PDF (if on first attempt, the generated page is not
readable, close the pop up page and try again. If the problem persists, you can contact technical
support at the email address below)
Please upload the pdf version of the report as well as your financial report in excel format
on the MPTF-O gateway.

If you encounter any difficulty in filling the form or generating the print-out for MPTFO gateway, please
contact Gabriel Velastegui gabriel.velasteguimoya@un.org

Thank You. You have finished the report. Please Click on the SUBMIT button below. When the report is
submitted, a confirmation note will appear on a yellow banner on top of the page. This can take a few
seconds.

https://ee.kobotoolbox.org/edit/gabriel.velasteguimoya@un.org

